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FRAGMENT OF AN ARCHAIC ARGIVE INSCRIPTION 




Figure 1. — Archaic Argive Inscription on Bronze. From a Photograph. 



The bronze fragment which is here reproduced from a 
photograph and squeeze was found at the Argive Heraeum in 
April, 1895. It measures on the upper edge 0.155 m., on the 
lower edge 0.135 m., and in height 0.135 m. The plate,^ which 
had doubtless the oblong shape of such bronzes I I , seems 
intact at the top and bottom, but is badly mutilated at the 
centre and has lost both ends. This inscription, which is 



1 Now in the National Museum at Athens. 

American Journal of Archaeology, Second Series. Journal of the 
Archaeological Institute of America, Vol. V (1901), No. 2. 
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160 JAMES DENNISON ROGERS 

shown beyond a. doubt to be Argive by the provenience, the 
contents, and the form h, presents the best example of early 
writing in this dialect. The letters are impressed with care, and 
show little variety in form ; beta, phi, and psi are lacking, but 
zeta ^ and xi appear for the first time in an Argive inscription 
before the fifth century B.C. The writing is boustrophedon. 

The Text. — Line 1. — The mark at the left I may belong 
to any one of several letters, as M, "^9 'I, '^^ etc., but will in 
this paper for convenience be transcribed as iota. 

Line 3. — At the left the plate is broken obliquely directly 
after M, but the stroke \ was clearly discernible. This stroke 
must have belonged to A. 

Line 4. — The letter after K was certainly A, as the stroke 
/ shows. The next letter, to judge by the shape of the broken 
plate, seems to have been a rounded one, as ©, but I could have 
been written, viz. /ca Odvarov or koL dvarov. 

Line 5. — ^At the right the reading is certainly ilirilrlexv^' 
iTo, At the extreme left the letter before seems to have been 
9 or T. 1, S and H are hardly possible, as the vertical stroke 
of these letters should have been nearer the mark of punctua- 
tion. © or would hardly have been placed so high. If 
probability is to be the guide, 9 or T may be restored. 

Line 6. — After irpo gamma is almost certain, for the plate 
will allow of no other consonant except h. 

Line 7. — At the right edge the bronze was almost entirely 
eaten away, and only a faint outline of the letters 3Q I was pre- 
served by the dirt which had formed a crust at this point. 
I am positive, however, as to the letters, and my reading was 
confirmed by M. Homolle, who very kindly examined the plate 
soon after it was found. 

Line 8. — The strokes at the right, h", were very uncertain. 
After pot € the stroke I is certain, and the shape of the break 
indicated that ^ had been wiitten, but the letter may have been 
M or a similar form. 

1 The archaic inscription from Hermione (?), Rev. Arch. 1891, p. 60, may 
contain an exception. 
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Like 9. — At the right I was just discernible on the bronze. 
The letter could hardly have been S, as the stroke is too near 0. 
T was probably written. 

Line 10. — At the right the slanting stroke / must belong 
to A. 
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^1ooo^A:•:•Ma^YaloT;:•o! 

P11ATtor)::OTnai0110ljI 



Figure 2. — Archaic Argive Inscription on Bronze: Facsimile. 

1 paOfiara :: r aSev :: hay vol 
hr} (Tvyx^iot :: Td<: apd<; :: Td<; 
yd<; :: Td<; ^Apyeia^; :: ra Se Trdfi^ [viz. irdfiara 
KA[0]dpaTov :: h)) dWo tl Ka9ov :: h 
5 i'JTTLTex^cbLTo :: e ^tfia^eie :: 9o[0apo(; or To[vtov 
09 .: 7rp6[y'\po[(j)[o<; :: i^7rpiLd[(T0a) 
a]^' Se /-fc^ hafjiuo[p]yol t^9 .: A0Z9 or hoi fi 
Td](; 'Apy€ia<: u kol hot foi eh 
To :: Tol Hl>(X)X?}9 :: dirohofjilevoi 
10 yd<; :: ^Apyeia^ ya :l KarafcA 

dva]t^v6v foL eara) :: Trot ra? H[?7/)a9. 
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Line 11. — I at the right belongs almost certainly, as the 
shape of the broken plate shows, to "1. 

The Date. — The inscription belongs perhaps to the sev- 
enth century B.C. The alphabet is that of the oldest known 
Argive inscriptions. The sibilant has the oldest form, M, 
being distinguished from mu only by the length of the fourth 
stroke ; ehi and theta have the vertical and not the oblique strokes 
(+ ©), while rho and delta have the rounded (P D) instead of 
the angular forms. The tablet was found, together with vase 
fragments of the Mycenaean, Dipylon, and Proto-Corinthian 
styles, four feet below the surface of the ground, close to the 
high terrace-wall at the west of the Second Temple. On the 
back face of this wall is an inscription^ with the three-bar 
sigma^ but it is quite probable that the block containing this 
inscription had been used formerly for some other purpose. 
The Berlin inscription, Arcli, Ztg, 1882, p. 385, has a more 
archaic appearance, but is perhaps not older, as a law written 
on bronze would probably exhibit more regular forms than a 
votive inscription on stone. Our inscription is much older 
than the Argive inscription. Am. J". Areh. XI (1896), p. 42, 
which has t, A =y, P, M = /x, is written from left to right, and 
belongs to the early part of the fifth century, or earlier accord- 
ing to Professor Richardson. The Hermione inscription. Rev, 
AreL 1891, p. 50, and Mo7i. Antichi, 1891, pp. 593 ff., is consid- 
erably later than the fragment before us, but perhaps somewhat 
earlier than the one just mentioned. 

The Subject. — The lines are far from complete, and some of 
the words preserved are enigmatical ; hence it is hazardous to 
attempt to reproduce even the general sense of the missing por- 
tions, but this mtich may reasonably be inferred : " If any one 
[line 2 sqq.] commits a certain crime, he is to be subject to the 
curse ; he is to be exiled from Argive territory, and his prop- 
erty is to be confiscated. Whoever contrives death or any 
other evil against (the exile or the people of Argos) is to meet 
with a certain kind of treatment. Certain officials are to man- 
1 Am. J, Arch, XI (1896), p. 57. 
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age the sale of the property in a specified manner. In case this 
duty is not performed, the tribe Hylleis is to conduct the sale. 
If any Argive recalls tlie exile, it shall be an unholy act in the 
sight of Hera." 

The inscription, then, is a decree emanating from some high 
official source, and as the reading in some parts is so certain, 
in other parts so probable, I have felt justified in attempt- 
ing to reproduce the thought of the original. In a procla- 
mation of this kind it might be expected that the opening 
line would contain the familiar expression that " This is the 
resolution of such and such a council." The wording of these 
introductory formulas varied more than the meaning, as e.g. 
Aeolic eyvco Sdfio^;^ Attic eSo^ev rfj ^ovXfj^ Sicilian j3ov\d<; 
aXiaafia., Elean a fpdrpa-^ (dative), and Halicarnassian rdSe 6 
avWo[yo]<; €/3ov\€ho-aT[o] . . . . iv rfj iepfj dyopfj. In padfiara 
:: T a^€v w hayvot there are many points of resemblance to the 
words of these introductory formulas. dXla-o-fia and pa-Ofia-ra 
have a similar formation and suffix, while fpd-rpa and pa-O/juara 
may have the same root. The wording of the Halicarnassian 
inscription suggests the explanation that r aSev i- hayvot may 
be part of the expression rdK iv dyvQ> lapo) Td<; "]Apa<^. On the 
other hand ahev may represent Athenian eSo^ev. Resolutions 
were called rd fefaSijKora (Locris), and a decree dSo<; (Hali- 
carnassus). Pindar, 01. 3, 1, has the second aorist infinitive 
dSelv^ and in 01. 7, 17 and Py. 2, 96 dhovra. These seem to 
be cases of Aeolic psilosis, but the smooth breathing was com- 
mon enough, as in the following words from Hesychius : aSw • 
dpiaKco : diSovra • dpecTKovra : dSrj/jia^ dhicTfJia^ dhfia • '^r}<^t(T fia^ 
hoyfia. dheco of Hipponax is thus defined by Eustathius (1721, 
61): dSijKe ^ov\j]^ rjyovp rjpeaKe to ^ovkevfia. Hesychius has 
also eahev • eho^ev, and Homer has evahev., but here the digamma 
is apparent. In view of the numerous forms with the smooth 
breathing, and of such Argive forms as "Hpa?, lapofivdfiove<;^^ 
the form ahev might be taken as the third singular indicative 
of a secondary tense from root aS, with neuter plural subject, 
1 Am. J. Arch. XI (1896), p. 43. 
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-paOfiaTa^ and followed by the dafive hayvoc^ which is an 
epithet either of the body adopting the resolution or of the 
place of adoption, as in the phrase aefiVM ivl ^airehcp^ L G.A. 
401. But aSev in this inscription can hardly be connected with 
the root of dvSdvco^ as a dialect which has f and aspirates ^ 
would doubtless show either f or aspirate. However, since 
paOfxara r ahev hayvot correspond so closely in words, order, 
and syntax to common introductory formulas of similar 
decrees, I am strongly inclined to regard them as part of the 
opening formula and shall interpret accordingly. 

The Interpretation. — Line 1. — padfiara is doubtless for some 
word which ordinarily ends in -afia, Kiihner-Blass, (?r. Grr. 
§ 329, 30, in regard to this suffix says : " Wenn diese Suffixe 
(-/io?, -yLia, etc.) an vokalisch auslautende Wurzeln treten, so 
tritt bei spateren Wortern oft ein a zwischen Stamm und 
Suffix, bei alten aber ein ^, also 0'fio<;^ 0-/jLa^ O-firj^ . . . awd-a-fMa^ 
L'O'fia^'' etc.i If the reading were Q and not q, the word might 
be Sa-O'fiara = Sd-a-fiara (Hesychius). Blass {Jb. Phil. Paed. 
1891, p. 559) thinks this word occurs in the archaic inscription 
from Hermione (or rather from Argos), but the meaning is 
strained, and as here there is no reason for changing the read- 
ing from p to S. The bronze certainly has p. The vertical 
stroke I, to be sure, is at the extreme edge, but the impressed 
line was clearly visible, and accordingly pa-O-fiaTa = pa-a-fiara 
must be considered. ^ Since this form seems to be connected 
either directly or indirectly with avyxeoc of line 2, its interpre- 
tation, so far as meaning is concerned, is comparatively simple. 
The application of avyxeoy to a crime is so limited that it is 
possible to get pretty close to the thought of the original. 
An action against objects, not persons, is indicated, and such a 
crime as murder or assault cannot have been contemplated. 
a-vyxGoy in such connection commonly relates to the deface- 
ment of objects, the erasure of letters (much as the verb in 

1 Of. also Brugmann, Gr. Gr. (1900), p. 75. 

2 The ending -a^/xa occurs also in the Argive inscription, Am. J. Arch. IX 
(1894), p. 358, but there is no clew to the full word. 
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the Elean at Be rip ra ^ypd^ea fca(B)Ba\ioiTo}^ and, as at 
Halicarnassus, to the annulment of a law or covenant, pdafia 
<^ Athen. ), dvd-^paafia^ diro-^paafia^ and Kepdafiara must, there- 
fore, be rejected on account of meaning, d^opdafiara and 
Spdafiara (Hesychius), are, however, possible. The former 
(cf . dyopdrac • Xiyec., as in Homer) might be the official utter- 
ances of the marketplace, being a form in meaning and forma- 
tion kindred to Doric dXiaafia = Bdyfia^ from dXia = tKK\r)aia. 
Spdafiara • avvd'^fiara is most appropriate here, as I believe 
the bronze contains a covenant between certain cities rather 
than the law of one state ; but as the orthography is some- 
what uncertain, this word can hardly be accepted. The com- 
mon term for covenant is prjrpa ; but in spite of the fact that 
the stem appears as a in Elean fparpa^ Cretan Zeix; 'OpdTpio<; 
(Cauer2, 117, lines 13, 19), Sicilian 'Pdrcop {CLG. 5739), and 
in the psephisma from Byzantium (Dem. 255, 21), it is un- 
likely that padjuLara is a formation from this stem. dpd/j.o<; 
■' (Tvv6riK7j (Hesychius, epic and tragic poetry) by metathesis 
pdOfjLo<; or pdOfia^ would give a form quite appropriate here. 
The term o0fia = ofjLfia suggested to me ypdfffia = Qypdafia) 
^pajxixa. As a matter of fact ypddfia occurs in connection 
with oOfia (^Anec, Oxon, I, 102, 30), and curiously enough ypaa- 
<TfxdTmv is found in the archaic inscription from Hermione 
mentioned above. This form was regarded by Froehner {Mev. 
Areh, 1891, pp. 50 ff.) as from ypdo)^ by Blass as standing for 
Baaafidrcov. In my opinion the form is certainly for ypafjL/nd- 
Tcov^ and I notice that Robert (Moii, Antichi, I, pp. 594-600) 
holds the same view ^ and cites ''Kyafieafiwv = ^Aya/iefivcov^ Me- 
(T/jLQ)v = M€/jLVQ)v» G. Meyer ( Grram,^ 366) with much proba- 
bility refers these forms to 'AyafjiiB/xcov and fiiBofiai, In Elean 
f and B have about the same phonetic value (G. Meyer^, 370), 
and in other dialects there is constant confusion between f, 8, 
(T^ 0.^ Compare Argive aevrepa^ for feurepa? = Bevrepa^i^ Laco- 
nian 0-409 = ^€09, adWet = ffdXkeCj ea-rifce = edrjKe^ 7rapaivo<; = 

1 Gf. Danielsson, Eranos^ I, 30 sqq. 

2 Cf. Blass, Aussprache d. Griech. (English trans.), p. 108. 
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irapdevo^^ fivaihhw = fiv6l^co (Kiihner-Blass, I, 151), Gortyna 
irpdhheOdai (for Trpd^eaOat) = TrpdaaeaOav^ Cretan o^ot = ottoi^ 
oaoi^ Attic "A(7/AeT09 = "AB/jl7jto<;^ l^da-afio<; = KaS/io?, Kaaafiia 
= KaBfila^ Arcadian ^OTrXoBfiia and ^OTrXoajULtoq, ypdaafJLa is, 
then, the intermediate step between r^pdfxfia and ypdOfia^ 
jpdfjLfia in Thuc. V, 29, means the article of a compact ; hence 
y'jpddfiara here may have the same force or may be the com- 
pact itself, the pfjrpa^ — a term most suitable here and also the 
very term which may be repeated most acceptably with (Tvy)(eoL 
of the succeeding line. If, on the other hand, padfiara is to be 
construed directly with avyx^oc and in another sense than avp- 
O^KTj^ it would appear to have some such force as eBpaafia • 
djdXfia (Suidas), or lapdapbara (by analogy with dyopdafiara) 
from mpd?, viz. "If any one should steal or deface (^avyx^oi) 
the sacred offerings." Other words might be suggested, but 
further speculation is useless. It is reasonably certain that 
the first sentence of a public ordinance contained an equiva- 
lent to Bojfia or avv67]K7j, and this term, I believe, is found in 
paOfiara, 

T aBev. The space between r and a was perhaps reserved 
for the fastening. In the archaic bronze from Hermione one 
hole corresponds in position to the blank space in r aBev, and 
in fact a small indentation is visible here after r, as if an 
attempt had been made to puncture the plate. The bronzes 
from Elis exhibit great variety in the position of the holes. 
In some instances the nail holes are between the letters of a 
word, in one, LGi.A, 113 5, the nail apparently has been driven 
through a letter, — good evidence that the holes were made 
after the letters were cut.^ Our bronze is so thin that the 
letters are as legible on the back as on the front, so that a 
sharp nail could easily be driven through the plate, and it seems 
therefore quite probable that the space was left for the nail 

1 So the probable series 6^/ia — Htrfia, Bfjifxa : *wdefia — ^wdtrfxa (cf . Cretan 
irac-rds beside ire7ra/i^p<^), ird/A/za (tt oXvir d /jl/mlvos) , Trafia : ar^dfiaT a — ^ariafxaTa — 
(TTiixfiara, 

2 Roehl thinks the bronze was nailed up before the letters were cut, but this 
is very improbable. 



FRAGMENT OF AN ARCHAIC ARGIVE INSCRIPTION 167 

hole, but for some reason not utilized.^ ahev has been discussed 
above. If it is a separate word, r is hard to explain. It might 
stand for r = rd and have the force of the demonstrative, as 
in Epic. But r = rdSe and dSev from VaS = V/raS or Vo-faS 
present so many difficulties that I prefer to take the form as 
rdB' iv and the following word as a dative. The preposition 
should not, of course, be separated from its case by a mark of 
punctuation, and I am reluctant to hold that a mistake has 
occurred here,^ although such an occurrence is not without par- 
allels. In the Cypriote inscription. Coll. 60, 12 : 24, 25, the 
punctuation occurs even in a compound word, €^\opv^rj. Com- 
pare also €7 8e : r^? ap60-T[ep^]9 • €? rrji; he^it^v \ I,Gr,A, 499, 5 ; 
iv TftJ : TroXe/JLO) • CI. A. I, 433, 2; eirl : vUy CLGr, 34. In the 
inscription from Naupactus, LG.A. 321 A, even syllables are 
separated, as fcaraXeiTrov : ra. Still more curious is the double 
punctuation for the nail hole in the bronze {Jb. Phil. Pad, 
1891, p. 559), i Td<; : O : 'A6avaia<; • . Here also the article is 
separated from the noun, Ta\v \ ^wXav \^ \ also e rd^ \ dXida- 
aco<; ': . Even a double consonant is broken, as X • ^wdp^ovre^; 
(Osann, Sylloge^ p. 55). Elision of e in rdhe is common, so 
that there is no insurmountable objection to considering r ahev 
as ToS iv. hayvcoi is, then, an epithet of the sanctuary. Nor- 
mally the article would be employed, but the omission hardly 
needs comment (cf. iv lapM^ Cauer^, 118, 6). Lines 223 ff. of 
the Suppliees of Aeschylus perhaps deserve to be quoted here : 

iv dyv(p 8' eafjio^ &)? ireXeidhwv 
'i^eaOe KtpKwv to)V ofjuoTrripcov <f)6/3q). 

Line 2. — hr} a-vyx^^h Td<; dpd<; rd^ [ 

The thought here and in line 3 is quite clear. Gvyyioi is the 
last verb of a protasis stating a crime, and the punishment fol- 
lows. Td<^ is doubtless genitive, as the accusative in Argive 

1 Cf. the blank space in I.G.A, 113 &, line 6. 

2 " Da mussen wir uns, meine ich, erinnern dass die alten Broncen, so die 
lokrischen und die eleischen, auch sonst recht fehlerhaft sind." Blass, Jh. Phil, 
Pad. 1891, p. 669. 

8 Not so in Mon. Ant. I, p. 694. 
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shows the nasal form ravq. The use of the article indicates 
some well-known curse which seems not to have been written 
on the bronze. The phraseology here corresponds most closely 
to the following formulas : ai hi rip ra ^pd<l>ea rai Ka(hi)BaXe- 
oiTO . . ., iv rrjiridpoL k IvkyoiTO tol ^vravr iypa(^fjL)fi€Voij I. Gr,A, 
110 (Elis); t6]v vofiov tovtov ffv Ti<; Oekrj [(TVfy]')(€at r) 7r/oo0^Ta[t] 
'^r](f)Ov . . .^ rd i6p[Ta] avrov TreTrprjo-dco koI TOi7r6XX(ov\o<;^ elvai, 
iepd Kol avTov (fyevyeiv d[L€i] (Halicarn.). For protasis com- 
pare 09 dv rdQ;^ (TTrfKa<^^ iv icnv 'qirapt) ykypaiTTai^ rj Kard^et 
rj ^oivifCTjla iKK6'^e\_i\ tj d(^avea<^ iroirjau^ I,Gr.A. 497. The 
sentence may be thus restored : al Se r^? ravra (viz. rd ypd(f>€a 
or ypdOfxara or rdv^ ardXav^;^ Xvaai] hrj avy^eoi^ Td<; dpd^ 
Td<; [/€€L/jb€va<; — or iv rdv ardXav y€ypa(^/jL)/jL€va<^ — evo^o<^ earwy 
Koi avTo<; rpirco or (j>€vy€T(o eV] yd<; Td<; 'Ap^e/a? • rd Be wd/Ji[aTa 
avTco ireirpdaOco koi rd^ Oeoy earco htapd. The word for ' prop- 
erty ' is doubtless irajxara^ which occurs in a later Argive in- 
scription published by Professor J. R. Wheeler, Am, J, Arch. 
IX (1894), p. 358, who cites various forms of the word. 

Line 4. — The reading may be kol dvarov^ but is doubtless 
fca Odvarov. The thought here is comparatively clear, but the 
person plotted against is uncertain. Ka is puzzling. In Cyprian 
Ka = Kai^ and also stands for /card. It does not seem here to 
stand for /cat, and apparently is not for Kard^ viz. Kd(jd^6dvaTov 
(cf. Kardave^ KaOOefxev') as in rolaTparayoh^ etc. Ka must, I 
think, be taken with the optative e]7rt[T]e;^z;a)tT0 of the fol- 
lowing line. The solecistic use of the optative with Ka might 
perhaps be explained by the distance between the two words. 
But the optative with Ka in protasis is said to occur in the 
inscription from Ozolian Locris {LGr.A. 322, 4): ai KdhiKwQ;^ 
o-uXft), but KaSUox; may here stand for Kal dScKo)^^ and has been 
so explained. The use of k€ with the optative in protasis is 
found in Homer, but is a rarity in the inscriptions. In the 
Hermione inscription already mentioned, we have, after an 
optative in protasis, the elliptical expression al Si Ka /jltj ; but it 
is quite likely, I think, that our Ka is part of woKa = irorii " If 
any one should at any time contrive," etc. Line 4 possibly 
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continues the penalty of the preceding : al Bi tl^ '^o\K[a Oldva- 
Tov hrj dXXo TL Ka9ov h[oTLOt)v root ravra TreTrocfrjKOTt e]7rt- 
[T]e;\;z^ft)^TO, e . . ifta^eie^ [9]o[0apo(; earoD kol d^d/jLLo<;,^ On the 
other hand the sentence may contain the main thought of the 
law, which associates in Draconian fashion a murderer and any 
other transgressor, and pronounces the same penalty on each. 
An inscription from Teos, I,Gr,A. 497, line 25, contains a simi- 
lar association. " The poisoner, the one who obstructs the 
importation of grain or disobeys an official, the traitor, the 
highway robber, the pirate, and whoever [rt k^ukov ^ovXevoi 
Trepl T['?;1'*]g)z^ tov ^vvov e^'Sw? 7r[/0O9] 'EW?;z^a9 ^ 7rpo<; l3apl3dpov<;y 
diroWvaOat /cal avrov kol y€vo<; to kclvovJ^ This sentence, 
then, may contain the law of an Argive Draco : al Be tl^ 
7ro]«:[a O^dvaTOV hrj dWo Tt Ka9ov h[^aTtVL /jurf'^ava Jirj T€^va 
TOL<; ^Apy€LOL<; €^7n[^T^€^VMLT0 ktX. 

Line 5. — :• e ^ipia^eie :: is at first sight obscure. One may 
evolve here rf pot fU (F/? • lo'x^'^ Hesychius) fe/e (*f>5/^0' 
forms which recall the Homeric line ovBi fot ^v fU ovBe ISir) 
(^Od. 18, 3), but the punctuation indicates one word or some 
closely related words. The last three letters, e^e, suggest an 
optative, which seems, however, to be neither the conclusion 
of the preceding protasis nor a continuation of eV/re^^z^wtTo. In 
the latter case the first e should be aspirated, viz. ht] as above ; 
in the former case fcd should appear. The lack of the aspirate 
is of course not a fatal objection, as its use in Argive (as seen 
above) is not always in accord with expectations ; but there 
should be consistency in the same inscription, and hrj should 
appear. A wish is hardly possible here, and I suspect there- 
fore an expression supplementary to the preceding, as " If any 
one should contrive death or any other evil — as he may have 
strength — wherever he maybe living — in whatever way he 
may know of," or a parenthetical statement, such as '' If any 
one should contrive death — in sooth should he know of it," 
viz. if he be an accomplice. In such statements concerning 
crimes the word etSoi? is found, and cec^d)^ of Elis affords a 

2 For the conclusion cf. Coll. 213, 19 : d 5^ ttSXis dvaLnos Kal d^djjuos earoi. 
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clew to the solution of this abnormal form, taafii • iiriara^at 
XvpaKov(Tioi (Hesychius) like yolSrjfjLi is probably a late forma- 
tion, but the plural forms iBfiev^ care^ and tadxn^ Homeric fiBvla^ 
(cf. G. Meyer^, 631), the middle iBfiat and fiaa/xev^ac} • elBevai 
(Hesych.) justify the association of poa-^eie with elBeir}, Con- 
cerning <T^ for f, G. Meyer^, 303, says : " Ein etwas alterer 
Ausdruck fiir den stimmhaften Zischlaut ist erf, sowohl fiir ^ 
wie in alt arg. BiKaa^oiro^ €7r€yln]^(f)C(T^€v CLA. II, 325 a, 5, 
dvaida^€iv CLA. Ill, 73, ©eoa^oro^; Coll. 1043, als auch fur 
weiches cr wie ivB€a^fjLov<;^ dva^aa^fioix;^ 'E|oacr§Lfc/a, ^j^pT/cr^/^oz^." ^ 
Accordingly pua^eie is an Argive form of elBeir}^ but there is 
some difficulty in determining its exact relation to the sentence. 
The forms before fta^ete may represent the familiar 7jtcvi 
firj'^avfj^ viz. iv &l or e<^' &t elBeir) ( = iv m rpoTrm etSe/?;), or more 
likely ijroi elBeirj^ " In truth should he know of the evil deed," 
a statement parenthetical to the preceding. What follows was 
in meaning either 9odapo<; earco koI d^dfjLio<; or tovtov davarmv 
Koi TO y€Vo<;. 

Line 6. — This prescribes the manner in which the property 
of the exile is to be sold. The reading after -09 was doubtless 
'^po[^y^po\_(l>^o<; i^Trpudl^adoD. The spelling 7^0^09 for ypaipo^; 
needs no comment. The writing of over A in the Argive 
inscription LGr.A. 38, y']po(l>o- may, however, be noted. The 
punctuation before 7r/}d[7]po[<^]o9 shows that the preceding -09 
is not part of the article toi;9, which form, moreover, would be 
t6z'9. 7rpd[7]po[<^]o9 is, then, nominative, and explanatory 
probably of the preceding word, which is the title of the official 
who is to manage the property. From the verb Ba/iiuolp']yo2^ 
line 7, it may be inferred that the title was BafitLopyo^;^ a word 
which occurs in a later Argive inscription {LG,A, 30). ^ The 
official might also be 09 e^fov fieyia-rov Te\]o9. The meaning 
of 7rpo[7]/oo[<^]o9 is by no means clear. The word, so far as 
I know, does not elsewhere occur, but 'jrpoypd^m and wpoypa^^ 

1 It is quite probable that the sibilant in Greek represented two different 
sounds. Cf. Lagercrantz Zur gnech. Lautgeschichte^ p. 105. 

2 At le^t it has been with probability so restored. 
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are common. In later writers these words refer especially to 
the confiscation of property. The verb means (Lidd. and 
Scott) " to proclaim an auction," " to sell at auction," " to write 
at the head of the list." Here 7rpo[7]po[<^]o? seems to mean 
*' written at the head of the list." The demiorgos is to have 
the privilege of buying the property, if he wishes, the proceeds 
to go into the sacred treasury. The a in i^irpudl^adco and 
ha^iLo\_p]^ol confirms the correctness of the double iota in 
aXuo<; ^kponv on the Heracles relief from Olympia (cf. Roehl, 
I,Gr.A, 34, "fc male iterata est"), and strengthens Bergk's 
hypothesis (^Ztschr, f, Numis, XI, p. 332) of a relation between 
Pamphylian and Argive. The doubling of the vowel occurs 
here only before a vowel, and the same is true of Pamphylian, 
as in Sud^ Uapv, The ^ before tt is not uncommon. In Ar. 
Fax 631 occurs e^p.ehp.vov\ Soph. fr. 876 b, i^Tnjxvo-ri; in Attic 
inscriptions, e^ ttoScov as well as €k ttoSwi/. The reading may be 
thus restored : ra Se Trdfiara avrco ho Safiuopy^o^ 7r/oo[7]j0o[</>]o9 
€^7rpud[^a6(i) iv to hajioanov^ ai j3(o\olto. 

Lines 7 and 8. — a]t Se firj Safiuo\^pl^yol t^?, " If the office of 
demiorgos is vacant at the time," hol^ [et?; ra fiijiara reXea 
Ta<; TToXfco? r'jat; ^Apyeia^^ — "the highest officers of the Argive 
state may buy the property," — koI hoi pot i[jyyvraTa ehv iv 
yivei^ — "and (in competition with) the next of kin." In 
regard to the reading Ao??, although the plate showed M, this 
form must not be insisted upon to the exclusion of ^1 (/z), as 
the plate is broken cleanly on the fourth stroke. The clause 
may then read : ho\ fxeytara reXea exovr^ as in the Elean 
inscriptions, I.Gr.A. 109, oprtp rofca 6eoKo\\_eoi and LGr.A. 112, 
at fe firJ7rL0€Lav ra ^iKaia^ op ^eyLarov reXo^ €j(ot ical rol ^aaCKae^. 
But in most expressions of this sort the uniform reading is that 
" in case a certain official is derelict in the performance of his 
duty, he shall suffer the same penalty as the transgressor." So 
a]t he jirj hafiuo\^p']yol n^ hoU (viz. rpoTroL^ hoU^ ho vopio^ 
KeXevet^ avrov (jyevyev eK yd^ rd']^ ^Apyeia^, On the other hand 
hotfoL may be a dative, as in the Cypriote inscription. Coll. 59, 
3, d<f> &LfoL Tag €V)(^coXd<; eVeru^^e, or ocfot = oio) (alone). Coll. 
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60, 14. Compare also iol avrw Horn. Od, 4, 38, p\v avT<^^ Gor- 
tyna, I, 40, and Apoll. Dysc. de pron.^ p. 106 (Bekk.), who 
quotes from Hesiod, tv S' avro) davdrov ra^ia^. Regarded as 
a dative, the reading would continue the penalty inflicted on 
the guilty official: koI hcbt pot e[I/zei/ jjbrjBa/jia KadoBov alpeL 
But poL of line 11 is against this supposition. 

Line 9 may have read ai Be /jlt) ^coXolvt^o^ toI llv(\)\rj<; diro- 
Bdyi\jcVOi ra Trd/JLara iv^aXXevrco (Soi^tq)) iv to Ba/noaiov rav o)vdv^ 
" In case the next of kin do not desire (to purchase the prop- 
erty), the tribe Hylleis shall sell it and turn the proceeds into 
the treasury." 

Line 10. — ya is apparently the Doric form of ye. Its use 
after ^a? Wpyeia^ indicates that the jurisdiction of the coun- 
cil (?) is limited. Persons outside of Argos may treat the 
outlaw as they please, but the inhabitants of the Argive land 
at least are not to recall him. 

Line 11. — ttol is probably the preposition. It stands for 
TTOTt, according to the Ut. Mag. : irapa ^Apyeiotf; dvrl rod ttot/. 
di^aipeaeL rov r, elra orvvoBo), ra^ must be the genitive ra?. 
y'\vov is perhaps part of avayvov or crrvyvov- The thought here 
is similar to the thought in Coll. 60, 29, oTria-l^^ Ke Ta% pprjra^; 
rdarBe Xvarr)^ avoarlja pot yevotrv. These two lines may have 
read something as follows : al Be Tt^~\ yd^ (rds;^ 'Apyeia^ ya 
KaraKl^aXeoi rov rpearavra (^(f>evyovTa) iv ydv rdv* ^Apyeiav^ ava- 
y~\v6v pot ecTTw irot rd^ Y{\_rjpa^, 

The Source of the Inscription. — The law is clearly Argive, 
but does not in my opinion emanate from the city of Argos. 
A law passed by the people of Argos might, to be sure, be 
set up in the Heraeum, but we know that important laws Avere 
kept in the agora. Compare 'A6r)vaiov^ fjuev iv TroXet, 'Apyetov(; Be 
iv dyopa iv rov ^ ATToXXcovof; to5 /e/ooS, Thuc. V, 47. As to the 
government of the city, we learn from Hdt. VII, 148-49, that 
there was a king and council, and from Pans. II, 19, that the 
Argives very early reduced the kingly power so low that noth- 
ing but the title of king remained. The Boule probably did 
not hold sessions in the Heraeum, but the epithet hayvoi can 
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hardly refer to anything but the sanctuary where the bronze 
was found. The inscription then, I infer, is a compact between 
Argos and the other towns of the Argolid. The mention of 
Tiryns and Mycenae on the famous column at Delphi, and 
the destruction of both cities by the Argives shortly after 
the Persian wars, prove that the cities were in a measure 
— if not wholly — independent of Argos at the time of this 
statute. The Heraeum w^as the common sanctuary of the 
three cities,^ and naturally was the meeting-place for the 
regulation of matters of common concern. It is quite possible 
that transgressors had fled from one to another of these towns, 
and that the present statute is the result of a conference to 
remedy this state of affairs. Two kinds of criminal action are 

indicated, one by o-i;7;)^€Oi, the other by ^JaWroi; ilwi- 

Texi^cocTo, Either one may represent the main provisions of the 
compact, but in my opinion the fragment contains an ordinance 
relative to personal violence, which was preceded by the penalty 
in store for those who in any way tampered with or sought to 
annul its provisions. It is well, perhaps, to repeat that my con- 
ception of the first line has been determined by the similarity of 
paOfiara r ahev hayvot in words, order, and syntax to common 
introductory formulas. Since what we have is so like what is 
wanted and what is so often found in the first line of such laws, 
there seems sufficient reason for insisting on this interpretation. 
The Restoration. — It is easy to fill out the lines, but for this 
reason exceedingly difficult to restore the original reading. 
Something unique and a little disconnected perhaps stood in 
the original, and there is therefore little hope of getting at the 
exact reading. The bronze was doubtless damaged by the 
burning of the Old Temple. Where so much has gone up 
in smoke, it is not to be expected that very substantial results 
will be obtained by groping about after the missing portions. 
The following restorations, therefore, are offered merely as a 
help toward the interpretation of the difficult forms. 

1 Cf. Dr. Waldstein's view (Class. Rev. 1900, pp. 473 f.) of the relation of 
the Heraeum to the neighboring cities. 
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FIRST RESTORATION 

/id jSwXA iwoif-ifiaaTo rd IpddjiaTa rdd' iv hayvQi [/^apwt ras Hi^pas. At 5- 

^ Tis raOra KaraXiJot ]/t7? <n;7x^oi, ras dpds ras [^j' rat <rrdXat adrds /a^v 
|»/oxos €<rrtt> Kal rpirw iK Jyds ras 'Apyeias' rd 5^ 7rd/A[ara adrw w€irpd(rd(a iv 

rdv Oedv. Al 84 t'ls 7ro]K[a d~\dvaTov hr) &\\o ri KaJbv h\_OTLQv h^ ' Apyelois h^ Tt- 
5 pvvdiois h^ MvKavTJai ^]7rt[r]ex»'wtro — rj\_TO^L fia-^elT} — [r]o[i;rovl ^at/arw*/ Kai r6 

yivos ' ho 8^ dafiuopy^bs wp6\_y^po\_(p']os e|7rpttd[<r^w rd wdfiara a^rw iv Ju- 
apbv 07i<Tavp6v,al ^ibXoLTo. A]t 5^ /jltj 8afjLuo[^p']yol rts hois [^o v6fios KeXeiJet /rot^ — or /twt ^i[dv ktX, 

a^r6s Tpirw iK yds rd]s ' Apyeias ' Kai hoi foi i[^yy}L>TaTa ehv yivei i^w- 
pud(r0(av. Ai fiij /34^Xotvr]o, rol Hu(X)X^s dTo86iJ.\^€voi rd wdfiara bbvrw 
10 rai^ewt. AidiTlsiroKa ^yds 'Apyeias 7a /caraK[aX^of r6v e^eXa^^i/ra 

hi] wpodeiTo \pd<j>0Vf &vay~\vov pot earta woT ras H[^/)as. 

TRANSLATION 

The council adopted the following covenant in the sacred precinct of 
Hera. If any one should destroy or deface these covenants, he shall be 
subject to the curse that is written on the stele, shall be exiled from the 
Argive land, and his property shall be sold for the benefit of the goddess. 
If any one should at any time contrive death or any other evil whatsoever 
against the Argives or Tirynthians or the people of Mycenae — in truth 
should he know of it — he shall die and his (immediate) family. The demi- 
orgos is to have the precedence (at the head of the list) in the purchase of 
the exile's property for the benefit of the sacred treasury if he so desires. 
In case some one should not perform his public duty, as the law prescribes, 
he too shall flee from the Argive land. And the nearest of the surviving 
kindred of the exile shall buy the property. But if they do not wish to, the 
tribe Hylleis, having sold it, shall give the proceeds to the goddess. If any 
one from the Argive land should at any time recall the banished man, or 
should offer a vote to that effect, it shall be an unholy act in Hera's siglit. 

SECOND RESTORATION 

ppdrpa /3wXds. Af rts rd '*]pd^/Aara rdS* iv hayvQi [hiapQi ras H^p- 

as hi] iKKdiTTOL J^r/ <7u7x^ot, rets dpds ras l^Keifxivas airrbs pikv evo- 

Xos %(TT(a Kal (ftevyiria iK 'jyds ras 'Apyeias' rd 8k irdfilara atfrQ ras OeQ 

€<7rw. A^ 5^ ris 7ro]K[a O'jdvaTov hij &\\o tl Ka96v hloTiQv rwt raura veiroiprj' 
5 K6rt atrrbs hi) 8l dXXw ^]7ri[r]6x»'wtro ^[f w]t fKr^eirj [?]o[^ap6s ^(TToj irdv- 

ra' ho 8k 8afiuopy'\bs 7rp6[7]po[^]os i^Trpud[^(r6(a rd irdfiara airrw iv rb 

8afi6aioPf al ^ciXcwro. A]i 5^ /u^ 5a^tio[p]7oi rts, hoi fil^iyiara riXea c- 

XOJ'rt 7r6Xios ra]s 'Apyeias Kal hoi pot, ^[77i5rara elev iv yivei i^- 

irpLidaOiov. Al pJ^ |3c6Xoiyr]o, rol Hi;(X)X^s dir(y8hp.\evoi 86vto} iv r- 

10 dv Oedv. Al 84 tis ]7as 'Apyeias 7a icaraK[aX^ot rbv Tp4<ravTa h^ 

^atpia^OL KaraKaXiev, aTvy]v6v pot %(ttw wol ras H[i^pa$. 

James Dennison Rogers. 

^ ^^' [f ]<^[' Bdvaros icTTta kt\. 2 Qj. /^^j, [Trpoo-r^rafcrat fcrX. 



